
Ó A = Selettore funzioni:
- AUTO (funzionamento come relè monostabile)
- OFF   (relè sempre diseccitato)
- ON    (relè sempre eccitato)

B = LED: relè ON

Í A = Function selector:
- AUTO (works as a monostable relay)
- OFF   (relay permanently OFF)
- ON    (relay permanently ON)

B = LED: relay ON

Ç A = Sélecteur de fonctions:
- AUTO (fonctionnement comme un relais monostable)
- OFF   (relais toujours désexcité)
- ON    (relais toujours excité)

B = LED: relais ON

Ü A = Funktionsschalter:
- AUTO (Relais arbeitet wie ein monostabiles Relais)
- OFF   (Relais dauernd AUS - geschaltet)
- ON    (Relais dauernd EIN - geschaltet)

B = LED: Relais ON

¾ A = Functieschakelaar:
- AUTO (relais functioneert als monostabiel relais)
- OFF   (relais continu UIT)
- ON   (Relais continu AAN)

B = LED: relais AAN

Ñ A = Selector de funciones:
- AUTO (funcionamiento como relé monostable)
- OFF   (relé siempre desexcitado)
- ON    (relé siempre excitado)

B = LED: relé ON

Ò A = Seletor de funções:
- AUTO (funcionamento como rele mono estável)
- OFF   (rele fora de operação)
- ON    (rele em operação)

B = LED: rele funcionando

ý A = Funkció kiválasztó:
- AUTO (működés monostabil reléként)
- OFF   (relé mindig gerjesztetlen állapotban)
- ON    (relé mindig gerjesztett állapotban)

B = LED: relé ON

Â A = Přepínač funkcí:
- AUTO (činnost jako monostabilní relé)
- OFF   (relé trvale rozepnuto)
- ON    (relé trvale sepnuto)

B = LED: relé ON

24 V AC/DC
(0.8...1.1)UN

1CO (SPDT)
10 A 250 V~ µ

AC1   2500 VA
AC15   500 VA

(–20 … +50)°C
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19.21
Ó RELÈ MODULARE AUTO-OFF-ON, 10 A
Í MODULAR AUTO-OFF-ON RELAY, 10 A
Ç RELAIS MODULAIRE AUTO-OFF-ON, 10 A
Ü AUTO-OFF-ON RELAIS, 10 A
¾ AUTO-OFF-ON RELAIS, 10 A 
Ñ RELE MODULAR AUTO-OFF-ON, 10 A
Ò RELÉ MODULAR AUTO-OFF-ON, 10 A
ý MODULÁRIS RELÉ AUTO-OFF-ON, 10 A
Â MODULAČNÍ RELÉ AUTO-OFF-ON, 10 A
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Ó Collegamento. Nota: la massima tensione di commutazione tra i terminali B1 e B2 è 24 V AC/DC (300mA).
Í Connection. Note: the max switching voltage between B1 and B2 terminal is 24 V AC/DC (300mA).
Ç Raccordement. Nota: la tension maximum de commutation entre les bornes B1 et B2 est de 24 V AC/DC (300mA).
Ü Anschluss-Schaltbild. Anmerkung: Max. Kontaktbelastung der Kontakte B1 und B2;  24 V AC/DC - 300mA.
¾ Aansluitschema. Opmerking: Max. contactbelasting voor het contact B1–B2; 24 V AC/DC - 300mA.
Ñ Conexion. Nota: la máxima tensión de conmutación entre los terminales B1 y B2 es 24 V AC/DC (300mA).
Ò Conexão. Nota: a máxima tensão comutável entre os terminais B1–B2 é de 24 V AC/DC (300mA).
ý Csatlakozás. Megjegyzés: a maximális kapcsolási feszültség a B1 és B2 kapcsok között 24 V AC/DC (300mA).
Â Připojení. Poznámka: maximální spínané napětí mezi koncovkami B1 a B2 je 24 V AC/DC (300mA).

Ó Il contatto B1–B2 è chiuso solo quando il selettore è in posizione AUTO.
Í The B1–B2 contact is closed only when the selector switch is in the AUTO position.
Ç Le contact B1–B2 est fermé uniquement quand le sélecteur est en position AUTO.
Ü Der Kontakt B1–B2 ist nur in der Schalterstellung AUTO geschlossen.
¾ Contact B1–B2 is alleen in schakelaarpositie AUTO gesloten.
Ñ El contacto B1–B2 está cerrado solo cuando el selector está en posición AUTO.
Ò O contato B1–B2 está fechado somente quando o seletor está posicionado em AUTO.
ý A B1-B2 érintkezés csak akkor zárt, amikor a kiválasztó AUTO (automata) pozícióban van.
Â Kontakt B1–B2 je sepnutý, pouze když je přepínač v poloze AUTO. IB
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